ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹ

«Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Չինաստանի Ժողովրդական Հանրապետության կառավարության միջև խաղաղ նպատակներով միջուկային էներգիայի անվտանգ օգտագործման մասին» համաձայնագրի նախագծի վերաբերյալ ՀՀ ֆինանսների նախարարության, ՀՀ ԿԱ միջուկային անվտանգության կարգավորման պետական կոմիտեի և ՀՀ ԿԱ պետական եկամուտների կոմիտեի դիտողությունների ու  առաջարկությունների մասին
	Առարկության, առաջարկության հեղինակը
	Առարկության, առաջարկության բովանդակությունը


	Եզրակացություն

	ՀՀ ֆինանսների նախարարություն
	Նախագծում օգտագործվող տերմինների (օրինակ՝ ատոմային էներգիա, միջուկային նյութեր, ատոմային էլեկտրակայաններ, ռադիոակտիվ թափոններ, միջուկային և ճառագայթային անվտանգություն, միջուկային էներգաբլոկ և այլն) հասկացությունները, կամ հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ Հայաստանի Հանրապետությունն ու Չինաստանի Ժողովրդական Հանրապետությունը հանդիսանում են Ատոմային Էներգիայի Միջազգային Գործակալության (այսուհետ՝ ԱԷՄԳ) անդամ պետություններ, նշել, որ Նախագծով օգտագործվող տերմինները մեկնաբանվում են անվտանգության հարցերով ԱԷՄԳ-ի տերմինաբանական բառարանում օգտագործվող իմաստով:


	Ընդունվել է և վերախմբագրվել


	
	Նախագծի ամբողջ տեքստում «երկրները» բառը և դրա հոլովաձևերը փոխարինել «պետություններ» բառով և դրա հոլովաձևերով

	Ընդունվել է մասնակի

	
	Նախագծի նախաբանի 2-րդ պարբերությունում «պայմանագրի» բառից հետո լրացնել (այսուհետ՝ Պայմանագիր) բառերը, համապատասխանաբար խմբագրելով 3-րդ պարբերությունը
 
	Առաջարկությունը չի ընդունվել

	
	Նախագծի 2-րդ հոդվածի 1-ին պարբերությունում «ոլորտներում» բառն անհրաժեշտ է փոխարինել «ուղղություներով» բառով: 

Նույն հոդվածի 4-րդ պարբերությունում «կյանքի» բառն առաջարկում ենք փոխարինել «կենսագործունեության» բառով

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել
Առաջարկությունն ընդունելի չէ, հաշվի առնելով մասնագիտական առանձնահատկությունները

	
	Նախագծի 3-րդ հոդվածի 1-ին պարբերությունում առաջարկում ենք «կերպ» բառը փոխարինել «ձևաչափ» բառով: 

Նույն հոդվածի 4-րդ պարբերությունում «պետություններում գործող» բառերն առաջարկում ենք փոխարինել «պետությունների ազգային» բառերով:
Հստակեցնել «կողմերի իրավաբանական անձ» եզրույթը: 

Անհրաժեշտ է նաև նշված հոդվածի բոլոր պարբերություններում բայերը շարադրել ներգործական սեռով (օրինակ՝ պլանավորում, մշակում, ձևավորում), բացի այդ նախավերջին պարբերությունն առաջարկում ենք նախատեսել վերջին պարբերությունից հետո:

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել
Առաջարկությունը չի ընդունվել 
«կողմերի իրավաբանական անձ» եզրույթը օգտագործվում է իրավաբանական անձի կարգավիճակ ունեցող կազմակերպությունների համար
Ընդունվել է և վերախմբագրվել


	
	Նախագծի 4-րդ հոդվածի 1-ին պարբերությունում «առարկա հանդիսացող» բառերն առաջարկում ենք փոխարինել «շրջանակում իրականացվող» բառերով

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 4-րդ հոդվածի 3-րդ պարբերությունն առաջարկում ենք շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.«Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում միջուկային նյութերի, սարքավորումների և տեխնոլոգիաների արտահանումն իրականացվում է Պայմանագրով միջուկային արտահանման մատակարարների խմբերի ղեկավար սկզբունքներով և այլ միջուկային պայմանգրերով, որոնց մասնակից են հանդիսանում կողմերի պետությունները՝ ստացված պարտավորություններին համապատասխան:»:
	Առաջարկությունը չի ընդունվել 



	
	Հաշվի առնելով, որ հսկվող ապրանքների ցանկը հաստատված է Վասենարյան համաձայնությամբ («Սովորական զենքերի և երկակի նշանակության ապրանքների և տեխնոլոգիաների մասին» Վասենարյան համաձայնագիր), որը կողմնորոշիչ է ոչ միայն դրա մասնակիցների, այլ նաև արտահանման հսկողության համակարգ ունեցող այլ պետությունների համար, (օրինակ՝ Հայաստանի Հանրապետություն)  առաջարկում ենք Նախագծի 4-րդ հոդվածի 4-րդ պարբերությունում «տեխնոլոգիաները» բառը փոխարինել «ապրանքներն ու տեխնոլոգիաները» բառերով:


	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 5-րդ հոդվածը հանել, 2-րդ պարբերությունը նախատեսելով Նախագծի 3-րդ հոդվածում, քանի որ առկա է կրկնություն:


	Առաջարկությունը չի ընդունվել 



	
	Նախագծի 6-րդ հոդվածի 1-ին և 9-րդ պարբերություններում «իրավաբանական անձ ընկերություններին» բառերը փոխարինել «իրավաբանական անձանց» բառերով:


	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 6-րդ հոդվածի 2-րդ պարբերությունում կատարված հղումն առաջարկում ենք հստակեցնել, քանի որ Համաձայնագրի 1-ին հոդվածով ծրագիր նախատեսված չէ:
 Նույն հոդվածի 3-րդ պարբերությունում «պետական գաղտնիք» բառերն առաջարկում ենք փոխարինել «դասակարգված տեղեկատվություն» բառերով: Նշված հոդվածի 8-րդ պարբերությունում առաջարկում ենք «ազգային» բառից առաջ լրացնել «պետությունների» բառը:


	Կատարվել է հետևյալ փոփոխությունը`

Սույն Համաձայնագրի 3-րդ հոդվածի համաձայն` նախատեսվող համատեղ ծրագրերը (նախագծերը) հաստատվում են Կողմերի իրավասու մարմինների կողմից:
Առաջարկությունն ընդունելի չէ: 

Ատոմային էներգիայի խաղաղ նպատակներով օգտագործման համագործակցության ընթացքում նախատեսվում է (հնարավոր է) նաև ծառայողական փաստաթղթերի փոխանակում` ուստի չենք կարող սահմանել, որ արգելվում է դասակարգված տեղեկատվության փոխանակում։ Պետական գաղտնիք հանդիսացող տեղեկատվությունը բերված է հոդված 6-ի 3-րդ պարբերությունում:

	
	Նախագծի 7-րդ հոդվածի առաջին պարբերության «երկկողմ օգնության ծրագրեր» բառերից առաջ լրացնել «Սույն Համաձայնագրով նախատեսված» բառերը:

Նախագծի 7-րդ հոդվածի 1-ին և 2-րդ պարբերություններում նախատեսվող կարգավորումները բովանդակային առումով կրկնություններ են, ուստի առաջարկում ենք խմբագրել:


	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 9-րդ հոդվածով նախատեսվող կարգավորումներն արդեն իսկ առկա են (տես՝ 3-րդ հոդվածը), ուստի առաջարկում ենք այն հանել:


	Առաջարկությունն ընդունելի չէ: 

3-րդ Հոդվածում բերված են համագործակցության ձևաչափերը, իսկ սույն համաձայնագրով նախատեսվող համագործակցության արդյունավետ կատարումն ապահովելու նպատակով դրույթը բերված է Համաձայնագրի հոդված 9-ում։


	
	Նախագծի 12-րդ հոդվածը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

«Կողմերի փոխադարձ համաձայնության դեպքում սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ, որոնք կձևակերպվեն գրավոր՝ առանձին արձանագրությունների տեսքով: Փոփոխություններն ու լրացումներն ուժի մեջ են մտնում սույն Համաձայնագրով սահմանված կարգով և համարվում են դրա անբաժանելի մասը:»:


	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 13-րդ հոդվածի 2-րդ պարբերությունը շարադրել առանձին հոդվածի տեսքով:


	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 13-րդ հոդվածի վերջին պարբերությունից հանել «լեզվով» բառը

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	ՀՀ ԿԱ միջուկային անվտանգության կարգավորման պետական կոմիտե
	Նախագծի 2-րդ հոդվածի 2-րդ պարբերության մեջ «վերամշակում և պահպանում» բառերը փոխարինել «կառավարում» բառով, որն իր մեջ ներառում է գործունեության վերոհիշյալ տեսակները, ր միաժամանակ համահունչ է Ատոմային էներգիայի միջազգային գործակալության անվտանգության ստանդարտներով սահմանված հասկացությունները:

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 2-րդ հոդվածի 3-րդ պարբերության մեջ «նախագծում» բառից հետո լրացնել «հրապարակի ընտրում» բառերը, քանի որ վերոհիշյալ գործունեության տեսակը ԱԷԿ-ների կյանքի փուլերից մեկն է համարվում («Միջուկային անվտանգության մասին» կոնվենցիա, հոդվ. 17)

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 2-րդ հոդվածի 7-րդ պարբերության մեջ «միջուկային» բառից հետո լրացնել «ռադիոակտիվ» բառը, հաշվի առնելով դրանց լայն օգտագործումը բժշկության, արդյունաբերության և գյուղատնտեսության բնագավառներում

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 4-րդ հոդվածի 2-րդ պարբերությունում «Պայմանագրի» բառից հետո լրացնել ««Միջուկային նյութի ֆիզիկական պաշտպանության մասին» կոնվենցիայից» Ընդունվել է և վերախմբագրվել բառերը

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	
	Նախագծի 10-րդ հոդվածում «նախարարությունը» բառից հետո լրացնել ՀՀ ԿԱ միջուկային անվտանգության կարգավորման պետական կոմիտեին, որպես իրավասու մարմին, քանի որ նախագծով սահմանված մի շարք ոլորտների (հոդվ. 2, 3-րդ, 4-րդ պարբերություններ, հոդվ. 4, 2-րդ պարբերությունը և այլն) իրավասու մարմինը կոմիտեն է՝ ՀՀ միջազգային պայմանագրերին և «Խաղաղ նպատակներով ատոմային էներգիայի անվտանգ օգտագործման մասին» ՀՀ օրենքին համապատասխան:

	Ընդունվել է և վերախմբագրվել

	ՀՀ ԿԱ պետական եկամուտների կոմիտե
	ՊԵԿ-ի կողմից ներկայացվել է տեղեկատվություն՝ ԵԱՏՄ-ին անդամակցելուց հետո մաքսային ընթացակարգերում կատարված փոփոխության մասին և առաջարկվել է Համաձայնագրի նախագծի հոդված 7-ը խմբագրել:

	Խմբագրվել է ՊԵԿ-ի հետ համատեղ աշխատանքային կարգով համաձայնեցման միջոցով նախագծի հոդված 7-ը վերախմբագրել հետևյալ ձևով՝
«Սույն Համաձայնագրով նախատեսված երկկողմ տեխնիկական օգնության ծրագրերի շրջանակներում իրականացվող ներմուծումների նկատմամբ Կողմերը փոխադարձաբար չպետք է գանձեն հարկեր, տուրքեր և մաքսային վճարներ»:


